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En vanskelig ligning

Oversatt av Oskar T. R. Henriksen

MINISERIE: MARAKAIOS BRYLLUP


Antonio og Leonidas, to hete, greske menn har med hensynsynsløst fokus bygget opp et utrolig imperium – og ingenting kan stoppe dem! Til to smarte kvinner kommer deres vei … Dette er den første delen i miniserien Marakaios bryllup.



Kate Hewitt oppdaget sin første Harlequin-roman på ferie til England da hun var tretten, og hun har fortsatt å lese dem siden den gang. Hun skrev sin første historie i en alder av fem, ganske enkelt fordi storebroren hennes hadde skrevet en, så hun trodde hun kunne det også. Den historien var bare en eneste setning – heldigvis har de blitt noe mer detaljert med årene. Hun studerte drama på college, og rett etter eksamen flyttet hun til New York for å begynne en teaterkarriere. Men planene ble lagt bort da hun traff drømmemannen, storebrorens bestevenn. Ti dager etter bryllupet flyttet de til England, der flere ulike jobber avløste hverandre. Kate arbeidet som dramalærer, redaksjonsassistent, fritidsleder og sekretær. Da det første barnet hennes var ett år solgte hun sin første novelle til et britisk tidsskrift. Slik begynte hun forfatterkarrieren! I tillegg til å skrive, liker hun å lese, reise og forøker å lære seg å strikke. Det går langsom fremover, så det blir mest skjerf. Etter å ha bodd i England i seks år, bor hun nå i Connecticut med mann og tre barn.




Til Pippa Roscoe med stor takk for dine uvurderlige tilbakemeldinger.


FØRSTE KAPITTEL

«Hei, Lindsay.»

Hvordan kunne to så tilsynelatende harmløse ord få det til å rykke i hele kroppen hennes, først av uutsigelig glede, deretter av langt sterkere frykt? En frykt som sivet inn i magen som syre og etset bort de få sekundene med skjør, falsk glede, idet hun oppfattet den kalde stemmen til mannen hun en gang hadde lovet å elske, ære og adlyde.

Hennes ektemann, Antonios Marakaios.

Lindsay Douglas så opp fra datamaskinen med nevene knyttet i fanget, samtidig som blikket hennes løp hjelpeløst og sultent over de velkjente trekkene som kulden i øynene og den morske munnen nå hadde gjort fremmede. Synet av ham hadde fått det til å gå rundt for henne, så hun sa det første hun kom på.

«Hvordan kom du deg inn hit?»

«Tenker du på vakten?» Antonios virket bare nedlatende, men de whiskybrune øynene var som glødende kull. «Jeg fortalte ham at jeg var mannen din. Han slapp meg forbi.»

Hun slikket de tørre leppene sine og tvang seg til å fokusere. Tenke rasjonelt. «Det burde han ikke gjort», sa hun. «Du har ingen rett til å være her, Antonios.»

«Jaså?» Han hevet et øyenbryn mens munnen buet seg kaldt, nærmest ondskapsfullt. «Ingen rett til å se min kone?»

Hun presset seg selv til å møte det brennende blikket, selv om det krevde enormt mye. «Ekteskapet vårt er over.»

«Det er jeg fullt klar over, Lindsay. Tross alt er det et halvt år siden du forlot meg uten forvarsel.»

Hun hørte anklagen i stemmen hans, men nektet å reagere på den. Det var ingen vits i det nå. Som hun nettopp hadde sagt, var ekteskapet deres over.

«Jeg mente bare at alle de akademiske bygningene er låst og har vakter ved dørene», svarte hun. Stemmen var langt roligere enn hun følte seg. Gjensynet med Antonios fikk minnene til å velle opp i henne som en flokk måker som skrek til henne og fikk henne til å huske ting hun hadde forsøkt å glemme i seks måneder. Hvordan han hadde holdt henne etter at de hadde ligget sammen, hvordan han alltid hadde skjøvet håret hennes så ømt bak ørene hennes, holdt om kinnet hennes med hånden, kysset henne på øyenlokkene. Hvor lykkelig, trygg og avholdt han en gang hadde fått henne til å føle seg.

Nei, hun kunne ikke huske på det. Det var bedre å minnes de tre månedene med isolasjon og forvirring hun hadde opplevd i hjemmet hans i Hellas, da Antonios var blitt mer og mer besatt av jobben og hadde forventet at hun simpelthen skulle finne sin plass i et liv som hun hadde syntes var fremmed, og til og med skremmende.

Det var bedre å minnes hvor deprimert og fortvilet hun hadde følt seg, helt til det å bli i Hellas én dag til, ett minutt til, hadde virket umulig.

Ja, bedre å huske på det.

«Jeg vet fortsatt ikke hvorfor du er her», sa hun til ham. Hun la hendene flatt på skrivebordet og reiste seg, oppsatt på å være i øyehøyde med ham. Eller så nær hun kunne komme, med tanke på at han raget tjue centimeter over henne.

Men bare synet av ham fremkalte et rykk av lengsel dypt inne i magen hennes. Det kortklipte, nattsvarte håret. Den sterke, firskårne kjeven. De sensuelle leppene. Og kroppen … stram perfeksjon under den mørkegrå silkedressen. Hun kjente den kroppen like godt som sin egen. Minner strømmet på igjen. Søte, intense påminnelser om den ene herlige uken deres sammen, og hun tvang dem bort mens hun holdt blikket hans.

Antonios hevet et mørkt øyenbryn. «Du kan ikke tenke deg hvorfor jeg er her, Lindsay? Ingen grunn til å lure på hvorfor jeg er kommet på utkikk etter min villfarne kone?»

Villfarne kone. Så han klandret henne. Selvsagt gjorde han det. Og med rette, for hun hadde forlatt ham uten hverken forklaring eller forvarsel. Men han hadde tvunget henne til det, selv hvis han ikke kunne, eller ville, forstå det. «Det har gått et halvt år, Antonios», sa hun kaldt. «Og du har ikke gitt lyd fra deg en eneste gang. Jeg synes det er rimelig at jeg er overrasket over å se deg.»

«Trodde du ikke at jeg noensinne ville komme for å forlange svar?»

«Jeg har gitt deg svar.»

«En to setninger lang e-post er ingen forklaring, Lindsay. Å si at ekteskapet var en feil uten å si hvorfor, er bare feigt.» Han holdt opp en hånd for å hindre henne i å svare, selv om hun ikke kunne komme på noe å si. «Men jeg er ikke interessert i forklaringen din. Ingenting kan gjøre meg tilfreds nå, og ekteskapet vårt tok slutt da du gikk din vei uten et ord.»

Frustrasjonen boblet gjennom henne og følelsene brant i brystet hennes. Kanskje hun ikke hadde hatt så mange ord da hun omsider dro, men det var fordi hun hadde brukt opp alle sammen.

Antonios hadde ikke hørt noe. «Grunnen til at jeg er her», fortsatte han, med hard, urokkelig stemme, «er at jeg må få deg tilbake til Hellas.»

Kjeven hennes falt ned, og hun ristet på hodet av ren refleks.

«Jeg kan ikke …»

«Det kan du, Lindsay. Pakk en sekk og sett deg på et fly. Det er så enkelt.»

Hun ristet stumt på hodet. Bare tanken på å vende tilbake til Hellas fikk hjertet til å banke hardt og blodet til å dunke i ørene. Hun konsentrerte seg om å puste, jevnt og langsomt. En av bøkene hun hadde lest, hadde anbefalt å fokusere på de små tingene hun kunne kontrollere, fremfor de overveldende tingene hun ikke kunne få kontroll over. Som ektemannen og hans plutselige tilbakekomst i livet hennes.

Antonios stirret på henne med smale øyne, leppene sammenknepet, blikket nådeløst dømmende. Inn. Ut. Inn. Ut. Møysommelig fikk hun roet pusten, og hjertet banket roligere.

Hun kikket opp på ham, bevisst på hvordan han stirret på henne. Og hun stirret på ham. Det var ikke til å unngå. Tross det åpenlyse sinnet var han nydelig. Hun husket første gang hun så ham, i New York, med snødryss i håret og et lunt smil i ansiktet da han fikk øye på henne der hun stod på Fifth Avenue og glante opp på Guggenheim-museets hvite spiraler.

«Jeg har gått meg vill», hadde han sagt. «I hvert fall trodde jeg det.»

Men det var hun som hadde vært den villfarne, på så mange måter. Knust etter farens død. Fanget i et tomrom av sorg, frykt og ensomhet hun hadde prøvd hardt å unnslippe.

Og så hadde hun fortapt seg i Antonios. I det sjarmerende smilet, i varmen i øynene hans, i hvordan han så på henne som om hun var den mest interessante og viktigste kvinnen i verden. I en uke, bare sju dager, hadde de nytt hverandre. Til virkeligheten banket nådeløst på døren.

«La meg klargjøre situasjonen», sa han, med en stemme som var både myk og iskald. «Du skal dra til Hellas. Det befaler jeg, som din ektemann.»

Hun stivnet. «Du kan ikke befale, Antonios. Jeg er ikke din eiendom.»

«Gresk ekteskapslov er litt annerledes enn amerikansk lov, Lindsay.»

Hun ristet på hodet, sint nå, om enn neppe like sint som han var. «Ikke så annerledes.»

«Kanskje ikke», medga han med et skuldertrekk. «Men jeg antar at du vil skilles?»

Det plutselige temaskiftet gjorde henne perpleks. «Skilles …»

«Det var derfor du forlot meg, ikke sant? Du ønsket ikke lenger å forbli i ekteskapet.» Han blottet tennene i et smil, og Lindsay undertrykket en plutselig trang til å skjelve. Hun hadde aldri sett Antonios slik før. Så kald og hard og grådig.

«Jeg …» Skilsmisse lød så absolutt, så forferdelig, og likevel måtte det jo være det hun ville. Hun hadde forlatt ham, tross alt.

I løpet av det halve året siden hun forlot Hellas, hadde hun begravet seg i tallteori og forsøkt å fullføre doktorgraden i ren matematikk. Forsøkt å dempe savnet etter Antonios, eller i hvert fall den Antonios hun hadde kjent i en uke, før alt endret seg. Hun hadde forsøkt å stable livet sitt på beina igjen, kontrollere angsten og ta kontakt med folk rundt seg. Hun hadde gjort fremskritt, og det hadde vært stunder, hele dager, da hun hadde følt seg normal. Til og med lykkelig.

Men hele tiden hadde hun savnet Antonios. Hun hadde savnet den personen hun hadde vært sammen med ham, i New York.

Og ingen av de personene hadde vært virkelige. Ekteskapet, kjærligheten, hadde ikke vært virkelig. Hun visste det godt, og likevel …

Hun lengtet fortsatt etter det de hadde delt den korte stunden.

«Ja», sa hun lavt. Hun løftet hodet og møtte blikket hans. «Jeg vil avslutte ekteskapet vårt.»

«Skilsmisse», klargjorde Antonios tonløst. Lindsay krympet seg litt, men holdt blikket hans.

«Ja.»

«I så fall må du gjøre som jeg sier. Befaler. For ifølge gresk ekteskapslov kan man ikke skilles med mindre begge parter går med på det.»

Hun stirret på ham. Øynene hennes ble store mens hun tenkte over hva det innebar. «Det må finnes andre omstendigheter der skilsmisse er tillatt.»

«Å, ja da. To, faktisk.» Munnen hans vred urovekkende på seg. «Utroskap og å dra sin vei. Men siden jeg ikke er skyldig i noen av delene, gjelds de ikke. I hvert fall ikke for min del.»

Hun krympet seg igjen, og Antonios registrerte reaksjonen med et halvsmil. «Hvorfor vil du ha meg tilbake til Hellas, Antonios?»

«Ikke for å gjenoppta ekteskapet, slik du tilsynelatende frykter.» Stemmen ble hardere mens han betraktet henne med forakt. «Jeg har ingen ønsker om det.»

Selvsagt ikke. Og det burde ikke gjøre vondt, for hun hadde valgt det slik, men det gjorde det likevel. «Så …»

«Som du kanskje husker, likte moren min deg. Hun vet ikke hvorfor du dro, og jeg har ikke informert henne om utviklingen i ekteskapet vårt.»

Skyldfølelsen vred seg i henne. Daphne Marakaios hadde vært snill mot henne så lenge hun var i Hellas, men det hadde ikke vært nok til å bli værende. Eller forbli sinnsfrisk.

«Hvorfor har du ikke fortalt henne det?» spurte Lindsay. «Det har gått seks måneder, og du kan ikke holde det hemmelig til evig tid.»

«Hvorfor kan ikke du si det?» svarte Antonios. «Jo, selvsagt. Fordi du er feig. Du sniker deg vekk fra hjemmet mitt og sengen min, og unner meg ikke engang én samtale om hvorfor du vil avslutte ekteskapet vårt.»

Lindsay trakk pusten dypt og kjempet mot trangen til å fortelle ham hvor mange samtaler hun hadde forsøkt seg på. Det var ingen vits i det nå. «Jeg forstår at du er sint …»

«Jeg er ikke sint, Lindsay. For å bli sint måtte jeg brydd meg.» Han reiste seg. «Og jeg sluttet å bry meg da du sendte den e-posten. Da du nektet å si annet enn at ekteskapet var en feil da jeg ringte for å høre hva som hadde skjedd. Da du demonstrerte hvor lave tanker du hadde om meg og ekteskapet vårt.»

«Og du demonstrerte hvor lave tanker du hadde om ekteskapet vårt hver eneste dag jeg var i Hellas», svarte Lindsay før hun visste ordet av det.

Antonios vendte seg langsomt mot henne. Øynene var store av vantro. «Har du faktisk tenkt å klandre meg for ekteskapsbruddet?»

«Å, nei, selvsagt ikke», skjøt Lindsay tilbake. «Hvordan kunne jeg gjøre det? Hvordan kunne du ha noe tenkelig ansvar eller skyld?»

Han stirret på henne med smale øyne, og Lindsay måtte nesten le da hun innså at han ikke visste om hun var sarkastisk eller ikke.

Så trakk han på skuldrene og svarte bryskt. «Jeg bryr meg virkelig ikke. Om hverken deg eller grunnene dine. Men moren min gjør det. Ettersom hun har vært syk, har jeg latt henne slippe å høre hvordan og hvorfor du dro.»

«Syk …»

«Kreften er tilbake», informerte Antonios brutalt. «Hun fikk resultatene en måned etter at du dro.»

Lindsay stirret sjokkert på ham. Hun hadde visst at Daphne hadde vært i remisjon fra brystkreft, men prognosene hadde vært gode. «Å, Antonios, jeg er så lei for det. Kan det … Kan det behandles?»

Han trakk på skuldrene. Uttrykket var uleselig. «Ikke nevneverdig.»

Lindsay sank bakover i stolen. Hun tenkte på snille Daphne, med det hvite håret og den milde stemmen, og følte et stikk av sorg over kvinnen hun hadde kjent i så kort tid. Og når det gjaldt Antonios … Han tilbad moren sin. Dette måtte ha vært et hardt slag for ham, og hun, hans kone, hadde ikke vært der til trøst og støtte. Skjønt, ville hun maktet det selv om hun hadde forblitt i Hellas?

Hun hadde vært så ulykkelig der, og tanken på å vende tilbake vekket gammel frykt.

«Antonios», sa hun lavt. «Jeg er veldig, veldig lei for det med moren din, men jeg kan likevel ikke dra tilbake til Hellas.»

«Det både kan og skal du», svarte Antonios. «Hvis du vil ha skilsmisse.»

Hun ristet på hodet. «Da vil jeg ikke be om skilsmisse.»

«Da er du fortsatt min kone, så du hører til hos meg.» Stemmen hans ble grovere, og han snudde seg fra henne med en brå bevegelse. «Du kan ikke få i både pose og sekk, Lindsay.»

«Hvordan vil det hjelpe moren din om jeg treffer henne?» protesterte Lindsay. «Hun vil bare få det verre hvis jeg forteller henne direkte at vi er separert …»

«Men jeg har ingen planer om å la deg fortelle henne det.» Antonios snudde seg tilbake med øyne som lot til å brenne seg like gjennom henne. «Mor har sannsynligvis bare noen få måneder igjen, kanskje mindre. Jeg akter ikke å øke sorgen hennes med nyheten om vår misere. I noen få dager, Lindsay, kanskje en uke, kan du late som om vi fortsatt er lykkelig gift.»

«Hva?» Hun stirret forferdet på ham mens han sendte henne en grimase av et smil.

«Det skulle vel ikke være umulig? Du har alt bevist hvilken god skuespiller du er én gang, da du lot som om du ble forelsket i meg.»

*

Antonios stirret på sin kones vakre, bleke ansikt og knuste det lille blaffet av medlidenhet han følte for henne. Hun virket så fanget, så forferdet over tanken på å gjenoppta ekteskapet og dra tilbake til Hellas. Ikke at de faktisk skulle gjenoppta ekteskapet sitt, selvsagt. Det ville bare være et narrespill, av hensyn til moren hans.

Antonios hadde slett ingen planer om å invitere Lindsay til sengs igjen. Ikke når hun hadde forlatt ham på en så kald og feig måte. Nei, han skulle ta henne med tilbake til Hellas for et par dager av hensyn til moren, og deretter skulle han aldri se henne igjen. Som var det hun åpenbart ønsket. Og det ønsket han også.

«Noen få dager?» gjentok hun stivt. «Og det vil holde …»

«Moren min har navnedag neste uke», forklarte Antonios.

«Navnedag …»

«I Hellas feirer vi navnedager istedenfor fødselsdager. Familien min vil feire denne spesielt, på grunn av omstendighetene.» Sorgen gjorde halsen stram og brant i brystet hans. Han kunne ikke forestille seg Villa Marakaios uten moren. Tapet av faren hadde vært vanskelig nok. Faren hans hadde skapt vingården fra ingenting. Han hadde vært hjernen bak etableringen, på godt og definitivt på vondt, men det var moren som alltid hadde vært vingårdens hjerte. Og når hjertet var borte …

Men kanskje hans eget hjerte allerede var borte. Knust til intet da hans kone forlot ham. Han hadde trodd at Lindsay elsket ham. Han hadde trodd at de var lykkelige sammen.

For en vits. For en løgn. Men Antonios visste at han burde være vant til at folk ikke var som de så ut til. Ikke sa det de mente.

«Vi skal ha fest», fortsatte han, og strevde med å holde stemmen stødig. «Med familie, venner og alle naboene. Du skal være til stede. Deretter kan du dra tilbake hit hvis du vil. Jeg skal forklare moren min at du måtte fullføre forskningen din.» Han visste at Lindsay hadde jobbet med doktorgraden i ren matematikk, og da hun forlot ham, hadde hun sagt at hun måtte gjøre seg ferdig med enkelte ting i New York. Godtroende hadde han sagt farvel og antatt at hun bare ville bli borte i noen dager. Hun hadde allerede fortalt ham at forskningen kunne gjøres hvor som helst, og at det ikke var noe for henne i New York. Men tydeligvis hadde det, som alt annet, vært løgn.

Lindsays ansikt hadde blitt enda blekere, og hun løftet en hånd til halsen mens hun svelget krampaktig. «En fest? Antonios, vær så snill. Jeg kan ikke.»

Vreden hamret gjennom blodet hans. «Hva har jeg gjort mot deg som gjør at du behandler meg på denne måten?» spurte han med lav, grusom stemme. «Behandler familien min på denne måten? Vi inviterte deg inn i hjemmet vårt, inn i livene våre.» Magen vred seg idet han ble grepet av følelser. Følelser han ikke kunne la Lindsay se. Han hadde sagt at han ikke brydde seg om henne lenger, og han hadde ment det. Han måtte mene det. «Moren min var glad i deg», sa han etter en stund, da han hadde gjenvunnet fatningen og stemmen var så stødig og tonløs som den måtte være. «Hun behandlet deg som sin egen datter. Er det slik du akter å gjengjelde det?»

Lindsay blunket vekk tårene og ristet på hodet, så fra seg at Antonios nesten syntes synd på henne igjen. Nesten.

«Nei, selvsagt ikke», sa hun lavt. «Jeg … Jeg har vært veldig takknemlig overfor moren din, og for hvor snill hun var mot meg.»

«Du har en merkverdig måte å vise det på.»

Det fikk øynene hennes til å lyne, og Antonios lurte på hva i all verden hun var sint for. Det var hun som hadde forlatt ham.

«Likevel», sa hun lavt. «Det er veldig vanskelig for meg å skulle dra tilbake til Hellas.»

«Og hvorfor det, mon tro? Har du en elsker som venter på deg her i New York?»

Hun måpte sjokkert. «En elsker …»

Antonios trakk på skuldrene, som om det ikke spilte noen rolle, selv om tanken på Lindsay som brøt ekteskapsløftene med en annen mann, ga ham lyst til å slå til noe. «Jeg vet ikke hva annet som kunne få deg til å forlate Hellas så brått.» Forlate meg, hadde han nesten sagt, men gjorde det heldigvis ikke.

Hun ristet langsomt og storøyd på hodet. Antonios kunne ikke tolke blikket hennes. «Nei», sa hun med lav stemme. «Jeg har ingen elsker. Du er den eneste jeg noensinne har hatt, Antonios.»

Og likevel hadde han åpenbart ikke vært nok. Antonios visste ikke engang om han skulle tro henne, men fortalte seg selv at det ikke spilte noen rolle. «Da har du ingen grunn til ikke å komme til Hellas.»

«Forskningen …»

«Kan ikke vente en uke?» Utålmodigheten blusset opp i ham, sammen med det velkjente raseriet. Forstod hun ikke hvor tankeløs, egoistisk og ondskapsfull hun var?

Selv nå, etter å ha brukt seks måneder på å lære seg å akseptere og leve med at han hadde blitt forlatt, forbløffet det ham hvor fullkomment hun hadde bedratt ham. Han hadde vært fullstendig overbevist om at hun elsket ham. Men han minnet seg på at de hadde giftet seg etter bare å ha kjent hverandre i en uke. Det hadde vært impulsivt, uvørent, men han hadde vært så sikker. Sikker på sin egen kjærlighet til Lindsay og hennes til ham.

For en tosk han hadde vært.

Lindsay stirret på ham, stadig like blek og ulykkelig. «Én uke», fikk Antonios ut. «Sju dager. Deretter har jeg ikke tenkt å se deg igjen.»

Hun krympet seg, som om ordene hans gjorde vondt, og han lo hardt. «Gleder ikke den tanken deg?»

Hun kikket bort med sammenpressede lepper. «Nei», sa hun etter en stund. «Det gjør den ikke.»

Han ristet langsomt på hodet. «Jeg forstår deg ikke.»

«Jeg vet det.» Hun slapp pusten skjelvende ut. «Det har du aldri gjort.»

«Og det er min skyld?»

Hun ristet matt på hodet. «Det er for sent å fordele skyld, Antonios. Det er bare slik det er. Var. Ekteskapet var en tabbe, slik jeg forklarte både i e-post og på telefonen.»

«Men du forklarte aldri hvorfor.»

«Du spurte aldri», svarte Lindsay. Stemmen ble skarpere og Antonios rynket pannen.

«Jeg spurte deg på telefonen …»

«Nei», sa Lindsay rolig. «Det gjorde du ikke. Du spurte meg om jeg mente det, og jeg sa ja. Deretter la du på.»

Antonios stirret på henne. Kjeven var så stram at den verket. «Det var du som dro, Lindsay.»

«Jeg vet det  …»

«Men nå antyder du at ekteskapet havarerte fordi jeg ikke stilte de riktige spørsmålene da jeg ringte deg etter at du hadde dratt. Theos!»

«Jeg antyder slett ikke noe slikt, Antonios. Jeg minnet deg bare på fakta.»

«Så la meg minne deg på et faktum. Jeg er ikke interessert i forklaringer. Den tiden er forbi. Det eneste jeg er interessert i, Lindsay, er ditt samtykke. Det går et fly til Athen i kveld. Skal vi rekke det, må vi dra innen en time.»

«Hva?» Blikket hennes føk tilbake til hans. «Jeg har ikke engang sagt ja.»

«Ville du ikke skilles?»

Hun stirret på ham et øyeblikk, med stolt løftet hode og kjølige grå øyne. «Du tror kanskje du kan presse meg til å samtykke, Antonios», sa hun. «Men det går ikke. Jeg skal dra til Hellas, ikke fordi jeg vil ha skilsmisse, men av hensyn til moren din. Jeg vil forklare henne …»

«Ikke innbill deg at du får fortelle henne en tåredryppende historie om hvilken tabbe ekteskapet vårt var», avbrøt Antonios. «Jeg vil ikke at hun skal bli oppskaket.»

«Når har du tenkt å fortelle henne sannheten?»

«Aldri. Hun har ikke så lenge igjen.»

Igjen ble Lindsays øyne fylt av tårer, og hun blunket dem vekk. «Tror du virkelig det er den beste løsningen? Å lure henne …»

«Du er den rette til å snakke om lureri.»

«Jeg har aldri lurt deg, Antonios. Jeg elsket deg virkelig, den uken i New York.»

Smerten som skar gjennom ham, var så intens og brå at Antonios var nær ved å gispe høyt og gripe seg til brystet som om han fikk hjerteinfarkt, slik faren hadde fått da han døde bare femtini år gammel. «Og etter det?» fikk han endelig frem, med en stemme som heldigvis virket uanfektet. «Sluttet du bare?» En del av ham visste at han ikke burde stille disse spørsmålene, ikke bry seg om disse svarene. Han hadde sagt til Lindsay at tiden for forklaringer var forbi, og det var den. «Glem det», sa han avvisende. «Det spiller liten rolle. Hvorfor du blir med til Hellas, er din sak, bare du er klar innen en time.»

Hun stirret lenge på ham. Hun virket sårbar og vakker og fikk ham til å huske følelsen av å holde henne. Ta på henne.

«Greit», sa hun mykt, og stemmen lød trist og resignert. Antonios undertrykket den verkende lengselen og snudde seg bort fra synet av sin kone. Med knyttede never ventet han mens hun pakket tingene sine, før hun, uten ett ord eller blikk mot ham, gled forbi ham og ut av rommet.
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